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Diritti d'autore e diritti affini
Il produttore detiene i diritti d'autore delle presenti istruzioni 
per l'uso e il montaggio. È vietata ogni forma di riproduzio-
ne, elaborazione, ristampa o diffusione mediante sistemi 
elettronici delle presenti istruzioni per l'uso e il montaggio o 
delle sue parti senza l'espresso consenso scritto di SOM-
MER Antriebs- und Funktechnik GmbH. L'inosservanza 
di quanto sopra indicato obbliga al risarcimento dei danni. 
Tutti i marchi menzionati nelle presenti istruzioni sono di 
proprietà dei rispettivi proprietari e vengono qui riconosciu-
ti.

Informazioni sulle istruzioni per l'uso e il montaggio
Versione delle istruzioni per l'uso e il montaggio:  
ENTRAkey_S14227-00003_152025-0-DRE-Rev-B_IT

Garanzia
La garanzia è conforme alle disposizioni di legge. Il refe-
rente per le prestazioni in garanzia è il distributore specia-
lizzato. I diritti di garanzia sono validi solo nel paese in cui 
è stato acquistato il dispositivo. I diritti di garanzia non si 
applicano ai consumabili come ad esempio batterie rica-
ricabili, accumulatori, fusibili e lampadine. Ciò vale anche 
per le parti soggette ad usura.

Dati di contatto
In caso di necessità di interventi tecnici, ricambi o acces-
sori, rivolgersi ad un rivenditore specializzato, all'azienda 
installatrice oppure direttamente a:

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27 
73230 Kirchheim unter Teck 
Germania

info@sommer.eu 
www.sommer.eu
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Per altre versioni linguistiche, consultare la pagina:

som4.me/man

1.3 	 Tipo di prodotto descritto
Questo prodotto è un'unità di trasmissione radio per il con-
trollo di radioricevitori con richiesta di ID o autorizzazione. 
È progettato e realizzato in base alle più moderne tecnolo-
gie e agli standard tecnici riconosciuti. 

1.4 	 Destinatari delle istruzioni per 
l'uso e il montaggio

Le istruzioni per l'uso e il montaggio devono essere lette e 
osservate da tutto il personale incaricato di svolgere una 
delle seguenti operazioni:

•	 Installazione
•	 Messa in funzione
•	 Impostazioni
•	 Utilizzo
•	 Cura e manutenzione
•	 Verifica
•	 Risoluzione dei problemi
•	 Smontaggio e smaltimento

1.5 	 Significato dei simboli di pericolo 
e delle avvertenze

Queste istruzioni per l'uso e il montaggio si avvale delle 
seguenti indicazioni di pericolo.

Simbolo 
di pericolo

TERMINE DI AVVERTENZA

Tipo e fonte di pericolo
Conseguenze del pericolo

	► Prevenzione del pericolo

1.1 	 Conservazione e inoltro delle 
istruzioni per l'uso e il montaggio

Leggere attentamente l'intero contenuto delle presenti 
istruzioni per l'uso e il montaggio prima di installare, met-
tere in funzione, utilizzare o smontare il prodotto. Osser-
vare tutte le indicazioni e le avvertenze sulla sicurezza.

Conservare le presenti istruzioni per l'uso e il montaggio 
sempre a portata di mano e facilmente accessibili sul luogo 
di utilizzo.

In caso di perdita delle istruzioni per l'uso e il montaggio, 
è possibile scaricarne una nuova copia dal sito Internet di 
SOMMER GmbH Antriebs- und Funktechnik all'indirizzo: 

www.sommer.eu

Se il prodotto viene ceduto o rivenduto a terzi, i seguenti 
documenti dovranno essere consegnati al nuovo respon-
sabile dell'impianto:

•	 le presenti istruzioni per l'uso e il montaggio
•	 la documentazione relativa agli interventi di modifica 

e riparazione effettuati
•	 la documentazione riguardante gli interventi di cura, 

manutenzione e controllo eseguiti ad intervalli rego-
lari

•	 dichiarazione di conformità e certificato di consegna
•	 Codice di reset

1.2 	 Informazione importante per le 
traduzioni

Il presente documento è la traduzione delle istruzioni per 
l'uso e il montaggio originali in tedesco. Le istruzioni dispo-
nibili in altre lingue sono traduzioni della versione tedesca. 
Mediante scansione del codice QR è possibile ottenere le 
istruzioni per l'uso e il montaggio originali:

http://som4.me/orig-ENTRAkeyrev-a

1.	 Informazioni sulle istruzioni per l'uso e il 
montaggio
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INFORMAZIONE
Questo simbolo indica che tutti componenti 
messi fuori uso non devono essere smaltiti 
insieme ai normali rifiuti domestici del pro-
dotto, in quanto contengono sostanze inqui-
nanti. I componenti devono essere smaltiti 
presso gli appositi enti di smaltimento rifiuti 
pubblici. Attenersi alle normative locali e 
nazionali. 

Nelle immagini e nel testo vengono utilizzati ulteriori 
simboli.

Per ulteriori informazioni, leggere le istruzioni 
per l'uso e il montaggio.

 
Questo simbolo indica un'impostazione di 
fabbrica.

1.6 	 Avvertenze speciali, simboli di 
pericolo e segnali di divieto

I seguenti segnali di divieto si applicano alle azioni o alle 
operazioni corrispondenti. Attenersi ai divieti indicati.

  AVVERTENZA
Pericolo di lesioni agli occhi!
Quando si praticano fori, i trucioli pos-
sono provocare gravi lesioni agli occhi e 
alle mani.

	► Indossare occhiali protettivi.

1.7 	 Avvertenze sulla rappresenta-
zione del testo

1.	 Indica un'azione

	► Indica un'azione
	⇒ Indica i risultati di un'istruzione operativa
	✔ Indica la positiva conclusione di un'operazione

Gli elenchi vengono rappresentati da liste di punti:

•	 Elenco 1

•	 Elenco 2

Le parti più importanti, ad esempio le azioni da eseguire, 
sono evidenziate in grassetto.

I rimandi ad altri capitoli o paragrafi sono indicati in gras-
setto, tra  
"virgolette"  e in sottolineato.

1.8 	 Uso conforme

Il simbolo di pericolo identifica il pericolo. Il termine di 
avvertenza è associato a un simbolo di pericolo. In base 
alla gravità del pericolo si distinguono tre classi: 

		  PERICOLO
		  AVVERTENZA
		  ATTENZIONE
Sono presenti tre diverse classi di indicazioni di sicurezza. 

  PERICOLO
Indica un pericolo imminente che 
può causare lesioni gravi o morte.
Indica le potenziali conseguenze del peri-
colo per l'utente o per altre persone.

	► Avvertenze per la prevenzione del peri-
colo.

  AVVERTENZA
Indica un possibile pericolo di 
lesioni gravi o morte
Indica le potenziali conseguenze del peri-
colo per l'utente o per altre persone.

	► Avvertenze per la prevenzione del peri-
colo.

  ATTENZIONE
Avvisa su una situazione poten-
zialmente pericolosa.
Indica le potenziali conseguenze del peri-
colo per l'utente o per altre persone.

	► Avvertenze per la prevenzione del peri-
colo.

Per le avvertenze e le informazioni vengono utilizzati i 
seguenti simboli:

NOTA
Rimanda a ulteriori informazioni e avverten-
ze utili per il corretto utilizzo del prodotto 
senza pericoli per le persone.
L'eventuale inosservanza può causare danni 
materiali o problemi di funzionamento al pro-
dotto o ai componenti associati al prodotto.

INFORMAZIONE
Descrive ulteriori informazioni e avvertenze 
utili per un utilizzo ottimale del prodotto.

1.	 Informazioni sulle istruzioni per l'uso e il 
montaggio
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1.	 Informazioni sulle istruzioni per l'uso e il 
montaggio

•	 L'unità di trasmissione deve essere utilizzata esclu-
sivamente con radioricevitori di SOMMER Antriebs- 
und Funktechnik GmbH.

•	 L'unità di trasmissione è indicata per radiocomandi 
Somloq Rollingcode e SOMloq2.

•	 L'utilizzo di questa unità di trasmissione è consentito 
esclusivamente per dispositivi e impianti nei quali 
un eventuale malfunzionamento del trasmettitore o 
del radioricevitore non comporta rischi per persone, 
animali o cose, o nei quali tali rischi sono annullati 
da altri dispositivi di sicurezza.

•	 È vietato l'utilizzo del controllo remoto in dispositivi e 
impianti a elevato rischio d'infortunio (ad es. impianti 
di sollevamento)!

Il responsabile dell'impianto non è in alcun modo protetto 
dalle interferenze di altri dispositivi o impianti di telecomu-
nicazione. tra cui, ad esempio, impianti radio autorizzati 
ad operare sulla stessa gamma di frequenze. In caso di 
presenza di guasti gravi, il responsabile dell'impianto deve 
rivolgersi all'ufficio per le telecomunicazioni proposto.

1.9 	 Uso non conforme
Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto nel capitolo 
"Uso conforme" a pagina 5 è da considerarsi impro-
prio. Il rischio è esclusivamente a carico del responsabile 
dell'impianto.

La garanzia del fabbricante decade in caso di:

•	 eventuali danni provocati da un uso diverso o impro-
prio

•	 utilizzo con parti difettose
•	 modifiche non consentite al prodotto
•	 modifiche e programmazioni non consentite sul 

dispositivo e i suoi componenti

Il prodotto non deve essere usato in:

•	 aree a rischio di esplosione
•	 presenza di aria estremamente salmastre
•	 atmosfera aggressiva, ad esempio in presenza di 

cloro
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  AVVERTENZA
Pericolo a causa di sostanze inqui-
nanti!
Pericolo per la salute delle persone e 
degli animali se le batterie monouso o ri-
caricabili non vengono stoccate, utilizzate 
o smaltite in modo corretto. 

	► Conservare batterie ricaricabili e mo-
nouso lontano dalla portata di bambini e 
animali.

	► Tenere batterie monouso e batterie 
ricaricabili lontano da influenze chimiche, 
meccaniche o termiche.

	► Non ricaricare le batterie.
	► Batterie ricaricabili e monouso usate e 
singoli componenti del dispositivo non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici, bensì in base alle disposizioni 
vigenti in materia.

NOTA
	► Per prevenire danni all'ambiente, tutti i com-
ponenti devono essere smaltiti in conformità 
alle normi vigenti nel paese di installazione.

2.2 	 Avvertenze per la pulizia

NOTA
L'uso di detergenti impropri per la pulizia può 
danneggiare il prodotto. 

	► Pulire solo con un panno pulito e asciutto. 

2.1 	 Avvertenze sulla sicurezza essen-
ziali per il funzionamento

  PERICOLO
Pericolo a causa della tensione 
elettrica!
In caso di contatto con parti sotto ten-
sione, sussiste il pericolo di scariche di 
corrente elettrica attraverso il corpo, con 
il rischio di possibili folgorazioni, ustioni 
e morte.

	► Tutti gli interventi di installazione, control-
lo e sostituzione di componenti elettrici 
devono essere eseguiti esclusivamente 
da elettricisti qualificati.

	► Mettere fuori tensione il dispositivo prima 
di intervenire sui componenti elettrici. 

	► Verificare, quindi, che l'automazione non 
sia sotto tensione e assicurarsi che que-
sta non possa essere reinserita acciden-
talmente. 

  PERICOLO
Uso improprio 
Un uso improprio del prodotto può provo-
care morte o lesioni gravi.

	► Gli impianti ad eventuale rischio d'infortu-
nio devono essere telecomandati solo a 
diretto contatto visivo con l'intera area di 
movimento dell'impianto.

	► Attenersi alle norme di sicurezza applica-
bili per questo impianto. Per informazioni 
in merito rivolgersi alle associazioni di 
categoria, all'associazione VDE e agli enti 
competenti.

	► Non utilizzare ENTRAkey in luoghi o im-
pianti sensibili alle emissioni radio (ad es. 
presso aeroporti, ospedali).

	► Oltre all'unità di trasmissione, è richiesta 
un'opzione di accesso alternativa.

2.	 Avvertenze generali sulla sicurezza
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3.1 	 Esempi di applicazioni
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�
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3.	 Descrizione del prodotto e del funzionamento
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3.2 	 Marcatura del prodotto

NOTA
Sul dispositivo è presente una targhetta. 

La targhetta identificativa contiene:

•	 modello
•	 Codice articolo
•	 Frequenza radio
•	 data di produzione con settimana e anno
•	 Numero di serie
•	 Classe di protezione

Per domande o richieste di assistenza, comunicare il 
modello, la data di produzione e il numero di serie. 

3.	 Descrizione del prodotto e del funzionamento
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3.4 	 Funzione
ENTRAkey consente di aprire e chiudere porte e cancelli 
senza fili. Sono disponibili 3 diversi radiocomandi (2 codifi-
cati con i pulsanti �  e � , 1 in chiaro con il pulsante 

=). I radiocomandi possono essere programmati su 
un'automazione compatibile o su un radioricevitore SOM-
MER Antriebs- und Funktechnik GmbH.

Immissione di un comando codificato

� � �
� � �
� � �
� � �

 

� � �
� � �
� � �
� � �

1.	 Il codice valido viene inserito utilizzando i tasti 
numerici.

2.	 L'immissione del codice viene effettuata utilizzando il 
pulsante per l'applicazione desiderata * o # .

� � �
� � �
� � �
� � �

3.	 Il radiocomando viene inviato al radioricevitore.

3.3 	 Dotazione

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

1

2

3

FD
1 ENTRAkey

2 Istruzioni per l'uso e il montaggio

3 Borsa di montaggio per pezzi piccoli

3.	 Descrizione del prodotto e del funzionamento
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3.5 	 Dimensioni
ENTRAkey

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

86

86

25

 

3.	 Descrizione del prodotto e del funzionamento

Immissione di un comando in chiaro

� � �
� � �
� � �
� � �

1.	 Premere il pulsante del radiocomando in chiaro.

� � �
� � �
� � �
� � �

2.	 Il radiocomando viene inviato al radioricevitore.
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3.6 	 Dati tecnici

ENTRAkey

Batteria 1 x CR2450 (3V)

Durata della batteria circa 4 anni

Intervallo temperatura di esercizio   - 10 °C ...  50 °C 

Classe di protezione IP IP65

Sistema a radiocomandi SOMloq2

Frequenza radio S14148 868,95 MHz, 868,80 MHz

S14149 868,30 MHz

S14150 922,50 MHz

Portata radio 40 m*

Radiocomandi 3 (2 x codificato, 1 x in chiaro)

Dimensioni 86 x 86 x 25 mm

Peso 430 g

* In condizioni ottimali

3.	 Descrizione del prodotto e del funzionamento
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4.1 	 Attrezzi richiesti
NOTA

	► Gli attrezzi illustrati nella figura rappresen-
tano l'attrezzatura minima consigliata per 
montare un ENTRAkey+.

	► A seconda della versione del dispositivo e 
della superficie di montaggio, gli attrezzi 
effettivamente necessari possono variare.

PH2

4.2 	 Dispositivi di protezione perso-
nale

  AVVERTENZA
Pericolo di lesioni agli occhi!
Quando si eseguono fori i trucioli pos-
sono provocare gravi lesioni agli occhi e 
alle mani.

	► Indossare occhiali protettivi quando si 
praticano i fori.

4.	 Utensili e dispositivi di protezione
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1.	 Aprire il pacchetto. 
Controllare che il contenuto sia completo e corri-
sponda alla dotazione specificata, cfr. capitolo  
"3.3 Dotazione" a pagina 10“.

60
 m

m
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�
�
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�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

v

2.	 Praticare i fori e fissare correttamente la parte inferiore 
dell'alloggiamento.

3.	 Quindi, agganciare la parte superiore dell'alloggia-
mento a quella inferiore.

4.	 Avvitare insieme le due parti dell'alloggiamento 
utilizzando una delle viti a testa svasata fornite in 
dotazione.

5.1 	 Installazione di ENTRAkey

  AVVERTENZA
Pericolo di lesioni agli occhi!
Quando si eseguono fori i trucioli pos-
sono provocare gravi lesioni agli occhi e 
alle mani.

	► Indossare occhiali protettivi quando si 
praticano i fori.

NOTA
	► Per utilizzare comodamente ENTRAkey, 
rispettare l'altezza di montaggio. 

1,10 m

1,70 m

�
�
�
�

�
�
�
�

�
�
�
�

5.	 Installazione
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6.1 	 Il quadro di comando

� � �
� � �
� � �
� � �

Tasti Funzione

�
 - � Cifre per l'inserimento di un codice

� Comando 1

� Comando 2

Comando 3 (non codificabile)

Display a 2 colori (verde/rosso)

6.	 Panoramica
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Stato ENTRAkey LED Segnale acustico
immissione valida si accende in verde emette un bip 1 volta

immissione non valida si accende in rosso emette 4 bip in rapida successione

Si apre la modalità Pro-
grammazione

lampeggia rapidamente 
in rosso e verde

emette 3 bip in rapida successione

Modalità Programmazio-
ne attiva

lampeggia in verde ogni 
secondo

OFF

La modalità Programma-
zione si chiude

lampeggia brevemente 
in rosso

emette 4 bip in rapida successione

Errore di memoria lampeggia in rosso emette un bip 1 volta

7.	 Display
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Variante 2

A:� Durante la configurazione del responsabile dell'im-
pianto il codice di accesso è stato associato a un 
comando

	⇒ Il codice di accesso può inviare solo il radiocomando 
specificato dall'operatore.

Codice di 
accesso

Pulsante Radiocomando

2008 + � 1

2008 + � 1

2022 + � 2

2022 + � 2

Variante 3

Esiste anche la possibilità di inviare un radiocomando 
in chiaro. 

Pulsante Radiocomando

Il radiocomando 3 viene inviato

8.1 	 Codice master
NOTA

	► Per diversi processi è necessario inserire un 
codice master.

	► Il codice master impostato in fabbrica è 
1234. 

	► Per motivi di sicurezza il codice master impo-
stato in fabbrica deve essere modificato dal 
responsabile dell'impianto in un codice ma-
ster personalizzato, cfr. "Modifica del codice 
master" a pagina 18

8.2 	 Codici di accesso e radiocomandi
NOTA

	► I codici di accesso elencati in queste istruzio-
ni sono esempi.

	► I codici di accesso vengono memorizzati in 
ENTRAkey.

	► È disponibile spazio di memorizzazione per 
un massimo di 100 codici di accesso.

	► Un codice di accesso è composto da 2 a 6 
cifre.

	► A ciascun utente può essere assegnato un 
proprio codice di accesso.

	► Variante 1: È possibile utilizzare un unico 
codice di accesso per entrambi i radioco-
mandi. L'aggiunta di * o di # permette di 
specificare se deve essere inviato il radioco-
mando 1 o 2.

	► Variante 2: Un codice di accesso può essere 
utilizzato per un solo radiocomando. Indi-
pendentemente dal fatto che venga premu-
ta l'aggiunta * o #, viene inviato lo stesso 
radiocomando.

	► Variante 3: Un radiocomando può essere 
inviato in chiaro. In questo caso, premere il 
pulsante con il campanello.

Variante 1

Durante la configurazione del responsabile dell'im-
pianto il codice di accesso non viene associato a un 
comando 

	⇒ Dopo aver inserito il codice di accesso, l'utente può 
scegliere quale comando inviare.

Codice di 
accesso

Pulsante Radiocomando

1981 + � 1

1981 + � 2

8.	 Messa in funzione
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8.	 Messa in funzione

8.3 	 Modalità Programmazione
NOTA
Per effettuare le seguenti impostazioni, è necessario attivare la modalità Programmazione:

	► Modifica del codice master
	► Aggiunta di codici di accesso
	► Eliminazione di singoli codici di accesso
	► Eliminazione di tutti i codici di accesso
	► Ripristino delle impostazioni di fabbrica
	► Impostazioni retroilluminazione e cicalino
	► Il codice master impostato in fabbrica è 1234.
	► Per motivi di sicurezza il codice master impostato in fabbrica deve essere modificato dal responsabile 
dell'impianto in un codice master personalizzato, cfr. "Modifica del codice master" a pagina 18

8.4 	 Attivazione della modalità Programmazione

�� �Codice master

	✔ La modalità di programmazione è ora attiva.

Modifica del codice master

1.	 Aprire la modalità Programmazione.

2.	 Eseguire le seguenti immissioni:

� �� �Nuovo  
codice master

Vecchio  
codice master

	✔ Il codice master è stato modificato.

Aggiunta di codici di accesso
1.	 Aprire la modalità Programmazione.

2.	 Eseguire le seguenti immissioni:

�
�

�

�
�

Codice desi-
derato

Codice desi-
derato

Pulsante 1 per comando 1 
Pulsante 2 per comando 2

Variante 1

Variante 2

	✔ Il codice è stato aggiunto.

Eliminazione di un singolo codice di accesso

� �� codice da 
eliminare

	✔ Il codice è stato eliminato.
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Eliminazione di tutti i codici di accesso

� �� Codice ma-
ster

	✔ Tutti i codici di accesso sono stati cancellati.

Retroilluminazione e impostazioni del segnale acustico

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

=
=
=
=

Retroilluminazione ON

Retroilluminazione OFF

Segnali acustici ON

Segnali acustici OFF

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

� �� Codice master

	✔ Le impostazioni di fabbrica sono state ripristinate.

Chiusura della modalità Programmazione

� oppure Automaticamente dopo 25 secondi di inattività

	✔ La modalità Programmazione è stata terminata
	⇒ Il dispositivo è pronto per l'uso.

8.	 Messa in funzione
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8.5 	 Programmazione su un radioricevitore

NOTA
	► Ciascun radiocomando deve essere programmato su un radioricevitore affinché sia possibile con esso con-
trollare l'applicazione desiderata.

	► Per la procedura da seguire per selezionare il canale desiderato sul radioricevitore e portarlo in modalità 
programmazione, nonché per la risposta dei LED sul radioricevitore nelle diverse fasi del processo di pro-
grammazione, consultare il manuale del radioricevitore e dell'automazione.

	► Durante la programmazione il ricevitore deve trovarsi entro la zona di copertura del trasmettitore.
	► Per ulteriori informazioni consultare le istruzioni per l'uso del ricevitore.

som4.me/man

Programmazione di radiocomandi per la variante 1

RX

1.	 Mettere il radioricevitore dell'applicazione desiderata in modalità programmazione.

�

=
=

�1981
Radiocoman-

do 1
Radiocoman-

do 2
2.	 Programmare il radiocomando inserendo il codice di accesso precedentemente impostato e premendo il pulsante 

relativo all'applicazione desiderata * o #.

	⇒ Osservare la risposta del radioricevitore come descritto nelle relative istruzioni.
	⇒ Quindi verificare che il radiocomando venga eseguito dopo averlo inserito nuovamente.

8.	 Messa in funzione
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8.	 Messa in funzione

Programmazione di radiocomandi per la variante 2

RX

1.	 Mettere il radioricevitore dell'applicazione desiderata in modalità programmazione.

� =� /2008

2.	 Programmare il radiocomando inserendo il codice di accesso precedentemente impostato e premendo uno dei pul-
santi * o #.

	⇒ Osservare la risposta del radioricevitore come descritto nelle relative istruzioni.
	⇒ Quindi verificare che il radiocomando venga eseguito dopo averlo inserito nuovamente.

Programmazione di radiocomandi per la variante 3

RX

1.	 Mettere il radioricevitore dell'applicazione desiderata in modalità programmazione.

=

2.	 Programmare il radiocomando in chiaro premendo il pulsante.

	⇒ Osservare la risposta del radioricevitore come descritto nelle relative istruzioni.
	⇒ Quindi, verificare che il radiocomando venga eseguito dopo aver premuto nuovamente il pulsante.
	✔
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9.1 	 Configurazione ENTRAkey (sequenza completa per variante 1)

* #

� � �
� � �
� � �
� � �

RX

� � � �

Radioricevitore / automazione

Radiocomando 2Radiocomando 1

1.	 Attivare la modalità Programmazione.

�� �Codice master

2.	 Aggiungere il codice desiderato.

� �� 1981

	⇒ Il codice di accesso per questo radiocomando è ora 1981.
	⇒ Dopo aver inserito il codice di accesso è possibile scegliere il radiocomando da inviare utilizzando i pulsanti * o # cfr. 
"Inserire il codice di accesso senza associazione al radiocomando (variante 1):" a pagina 24.

3.	 Chiusura della modalità Programmazione

� oppure Automaticamente dopo 25 secondi di inattività

4.	 Programmazione sul radioricevitore

	✔  La configurazione è terminata.

9.	 Esempi
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9.	 Esempi

9.2 	 Configurazione ENTRAkey (sequenza completa per variante 2)

* / # * / #

� � �
� � �
� � �
� � �

RX

� � � � �� � � �

Radioricevitore / automazione

Radiocomando 2Radiocomando 1

1.	 Attivare la modalità Programmazione.

�� �Codice master

2.	 Aggiungere il codice desiderato per il radiocomando 1:

�� � � �2008

	⇒ Il codice di accesso per questo radiocomando è ora 2008.
	⇒ Il codice di accesso è associato all'applicazione 1.
	⇒ Il codice di accesso insieme all'aggiunta * o # è valido esclusivamente per l'applicazione 1.

3.	 Codice desiderato per il radiocomando 2 (se richiesto):

�� � � �20222

	⇒ Il codice di accesso per questo radiocomando è ora 20222.
	⇒ Il codice di accesso è associato all'applicazione 2.
	⇒ Il codice di accesso insieme all'aggiunta * o # è valido esclusivamente per l'applicazione 2.

4.	 Chiudere la modalità Programmazione.

� oppure Automaticamente dopo 25 secondi di inattività

5.	 Programmazione sul radioricevitore

	✔  La configurazione è terminata.
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10.1 	Funzionamento

Inserire il codice di accesso senza associazione al radiocomando (variante 1):

�1981

1.	 Inserire il codice di accesso.

2.	 Inserire in aggiunta * per il radiocomando 1

	✔ Il radiocomando 1 viene eseguito.

oppure

�1981

1.	 Inserire il codice di accesso.

2.	 Inserire in aggiunta # per il radiocomando 2

	✔ Il radiocomando 2 viene eseguito.

Inserire il codice di accesso con associazione al radiocomando (variante 2):

� �/2008

1.	 Inserire il codice di accesso.

2.	 Inserire in aggiunta * o #
	✔ Il radiocomando viene eseguito.

Esegui il radiocomando in chiaro (variante 3):

=
1.	 Premere il pulsante del radiocomando in chiaro.

	✔ Il radiocomando viene eseguito.

10.	Funzionamento
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1.	 Aprire l'alloggiamento allentando la vite a testa 
svasata.

2.	 Rimuovere l'alloggiamento superiore.

3.	 Aprire il vano batteria sul retro della parte superiore 
dell'alloggiamento, ad es. con una monetina.

4.	 Sostituire la batteria vecchia con la nuova.

5.	 Per l'assemblaggio, procedere in sequenza inversa.

	⇒ Quando si chiude il vano batteria, assicurarsi che l'a-
nello di tenuta sia inserito correttamente.

6.	 Smaltire correttamente la batteria vecchia.

11.1 	 Sostituzione della batteria

  AVVERTENZA
Pericolo a causa di sostanze inqui-
nanti!
Questo prodotto contiene batterie a tam-
pone.

	► Se si ingeriscono batterie a tampone, nel 
giro di sole due ore si possono verificare 
gravi ustioni interne con conseguente 
morte.

	► Tenere lontane batterie nuove e usate 
dalla portata dei bambini.

	► Se la custodia non si chiude in modo 
sicuro, non utilizzare il radiocomando e 
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

	► Se si ritiene che una batteria possa esse-
re stata ingerita o sia penetrata nel corpo 
in altra forma, consultare immediatamen-
te un medico.

	► Non aprire la batteria, non ricaricarla, non 
metterla a contatto con acqua, fuoco e 
alte temperature.

	► Pericolo di esplosione in caso di utilizzo 
di un tipo di batteria errato. Se la batteria 
viene sostituita con un tipo di batteria 
errato, sussiste il pericolo di esplosione

	► Batterie ricaricabili e monouso usate e 
singoli componenti del dispositivo non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici, bensì in base alle normative 
nazionali vigenti in materia.

11.	Risoluzione dei problemi
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11.	Risoluzione dei problemi

11.2 	 Risoluzione dei problemi

NOTA
Se si verificano errori che non possono essere 
risolti con una riprogrammazione o con il ripri-
stino delle impostazioni di fabbrica, rivolgersi al 
proprio rivenditore.

	► Se il dispositivo cessa improvvisamente di 
funzionare, verificare che le batterie abbiano 
ancora una carica sufficiente e, all'occorren-
za, sostituirle, cfr. "11.1 Sostituzione della 
batteria" a pagina 25. 
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12.2 	Stoccaggio
Per la conservazione del dispositivo procedere nel 
seguente modo:

•	 in locali chiusi ed asciutti, al riparo dall'umidità
•	 con temperatura di conservazione compresa tra 

+5°C e +45 °C

NOTA
Uno stoccaggio improprio può danneggiare 
il dispositivo.
Conservare il dispositivo in locali chiusi e 
asciutti.

12.1 	messa fuori servizio

  AVVERTENZA
Pericolo in caso di impiego di 
personale non sufficientemente 
qualificato!

	► Le persone sotto l'effetto di stupefacenti, 
alcol o medicinali che riducono la capa-
cità di reazione non devono eseguire 
interventi sul dispositivo.

	► Le operazioni di smontaggio del dispositi-
vo devono essere eseguite esclusivamen-
te da un tecnico specializzato.

Per lo smontaggio di ENTRAsys procedere in ordine inverso rispetto al 
montaggio, cfr. "5.1 Installazione di ENTRAkey" a pagina 14

12.	Messa fuori servizio, stoccaggio e smaltimento
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12.	Messa fuori servizio, stoccaggio e smaltimento

INFORMAZIONE
Questo apparecchio è progettato in confor-
mità alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (WEEE – waste electrical and electro-
nic equipment).
Questa direttiva offre un quadro giuridico 
valido per tutta l'UE sul ritiro e il riciclaggio di 
vecchi dispositivi.
Tutti i componenti messi fuori uso, le batte-
rie ricaricabili e le batterie monouso usate 
dell'automazione non devono essere smaltiti 
insieme ai rifiuti domestici. Smaltire corretta-
mente componenti non più utilizzati, batterie 
ricaricabili e batterie monouso usate. A tal 
proposito, attenersi alle normative locali e 
nazionali vigenti. Informarsi sui metodi di 
smaltimento attuali vigenti presso il proprio 
rivenditore specializzato.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses piles 
se recyclent

12.3 	Smaltimento
Osservare le avvertenze per lo smaltimento dell'imballag-
gio, dei componenti e delle batterie.

 AVVERTENZA
Pericolo a causa di sostanze inqui-
nanti!
Una conservazione, un utilizzo o uno smal-
timento improprio di batterie ricaricabili, 
batterie monouso e componenti dell'auto-
mazione può mettere in pericolo l'incolumi-
tà di persone e animali. Pericolo di lesioni 
gravi o morte.

	► Tenere batterie ricaricabili e monouso lonta-
no dalla portata di bambini e animali.

	► Tenere batterie ricaricabili e monouso al ri-
paro da agenti chimici, meccanici e termici.

	► Le batterie possono contenere sostanze 
chimiche pericolose che inquinano l'am-
biente e mettono in pericolo la salute uma-
na e animale. In particolare, è necessario 
prestare attenzione quando si maneggiano 
batterie che contengono litio, in quanto 
possono anche incendiarsi facilmente se 
maneggiate in modo improprio.

	► Le batterie monouso e ricaricabili contenute 
negli apparecchi elettrici che possono esse-
re rimosse in modo non distruttivo devono 
essere smaltite separatamente.

NOTA
	► Per prevenire danni all'ambiente, tutti i componenti 
devono essere smaltiti in conformità alle norme vigenti 
nel paese di installazione.

	► Ove possibile, evitare di produrre rifiuti. Esplorare la 
possibilità di riciclare i componenti anziché smaltirli.
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13.2 	Dichiarazione di conformità 
UKCA 
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27
7330 Kirchheim unter Teck

Germany

hereby declares that the products designated below, when 
used as intended, comply with the essential requirements of 
the Radio Equipment Regulations 2017 and that, in addition, 

the standards listed below have been applied.

DIN VDE 0620-1 2016-01

EN 62368-1:2016-05 + 
AC:2015

2016-05

EN 62479:2011 2011-09
ETSI EN 300 220-2 
V3.2.1

2018-06

ETSI EN 300 328 
V2.2.2

2019-07

ETSI EN 301 489-1 
V2.2.3

2019-11

ETSI EN 301 489-3 
V2.1.1

2019-03

Product Cod. art.

ENTRAkey S14148

The product was imported into the United Kingdom by
SOMMER Doco

Unit B3 Elvington Industrial Estate
Elvington

York
YO41 4AR

Kirchheim unter 
Teck
20/08/2024  i.V.

Jochen Lude
Responsible for documents

13.1 	Dichiarazione di conformità sem-
plificata

Con la presente SOMMER Antriebs- und Funktechnik 
GmbH attesta che il sistema di radiocomando (ENTRAkey) 
è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della Dichiarazione di conformità UE per l'apparecchiatura 
radio è disponibile qui:

som4.me/mrl

13.	Dichiarazioni di conformità



SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Straße 27 
73230 Kirchheim unter Teck 
Germania

info@sommer.eu 
www.sommer.eu

Tutti i diritti riservati.
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